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オクトーバーフェストの会場に設営された巨大なテント（ドイツ・ミュンヘン）
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という世界最大のビール祭りが開催されます。

約二週間の開催期間中、ドイツ国内だけでな

く世界各国から約六百万人の人々がこのお祭

りを訪れ、実に七百万リットル以上のビールが

消費されます。オクトーバーフェストはミュン

ヘンのテレージエンヴィーゼ（Theresienwiese）

で催されるため、地元の人たちはこのお祭り

を「芝生（d
,
Wiesn）」と呼んでいます。会場に

は体育館ほどもある巨大なテントが数十も設

営され、その中では人々が「マースクルーク

（Maßkrug）」と呼ばれる一リットルジョッキに

入ったビールを片手に、ブレッツェル（Brezel）

や 白 ソ ー セ ー ジ（Weißwurst）、 鳥 の 丸 焼 き

（Hendl）などの伝統的な食べ物をつまみながら

談笑しています。また、会場にはジェットコー
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　みなさんは「ドイツ」という国にどのような

イメージをお持ちでしょうか？クラシック音

楽、車、サッカー、美しい街並みとお城、ナチ

スドイツ・・・。様々なイメージのなかでも「ド

イツ」と聞いてまず「ビール」を思い浮かべる

人は多いのではないでしょうか？

　ドイツ南部の街ミュンヘンでは、毎年 9 月末

から 10 月にかけて「オクトーバーフェスト」
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スターや観覧車をはじめとした数々のアトラク

ションを備えた移動遊園地も存在するため、大

人だけではなく、子供たちも一緒にこのお祭り

を楽しむことができます。（ビールを飲みすぎ

た後のジェットコースターには要注意です。）

　オクトーバーフェストの起源は、1810 年に

遡ります。1810 年 10 月にバイエルン王国（現

在のミュンヘンが位置するドイツ南部にあった

王国）の皇太子ルートヴィヒとテレーゼの結婚

パーティーが行われましたが、そのパーティー

では盛大なパレードとともに多くの参列者たち

がビールで乾杯して２人を祝福しました。これ

がオクトーバーフェストの発祥だと言われてお

り、そのため当時のお祭りの開催地であった

「テレージエンヴィーゼ」（テレーゼ芝生）は、

現在でもオクトーバーフェストの会場としてそ

の伝統を守り続けています。しかし、オクトー

バーフェストがビール祭りとして定着し、そこ

で大量のビールが消費されるようになったのに

は、もうひとつの理由があります。

　バイエルン王国には、オクトーバーフェスト

以前にも既にビール祭りが存在しましたが、そ

れらもやはり 9 月末から 10 月にかけて開催さ

れていました。バイエルンでは 1589 年以来、

ビールの醸造は冬の間（9月29日から4月23日）

会場内の移動遊園地

Lederhose と Dirndl

のみ、法律で許可されていました。この法律が

成立した背景には、ビールの冷却保存の技術が

未発達だったからという衛生上の理由、そして、

しばしば夏にビールの醸造所で火災が起きてい

たためその火災を防ぐため、という安全上の理

由がありました。そこで、当時は夏まで長期保

存が可能な日持ちのするアルコール度数の高い

ビール「メルツェンビール」が醸造されていま

した。9 月の終わりから再び新しいビールが醸

造されるので、9 月末から 10 月にかけて、人々

は前年の残りのビールを大量に飲んで消費する

ようになりました。「新しいビールの醸造に向

けて、古い年のビールを飲んで片づける」。こ

れがオクトーバーフェストの本来の意味だった

のです。

　オクトーバーフェストでは、多くの人々が特

別な衣装、バイエルンの民族衣装を身に着けて

います。男性は「Lederhose」という皮のズボ

ン、女性は「Dirndl」と呼ばれる襟ぐりの深い

ブラウスとエプロンを身につけます。「Dirndl」

はエプロンの腰の部分でリボンを結ぶのです

が、このリボンの位置には意味があります。リ

ボンを左前で結ぶと未婚、右前だと既婚もしく

は婚約中、そしてリボンを後ろで結んだ女性

は未亡人またはウェイトレスなのだそうです。
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　今回、コロナ禍が終了したら、ぜひ学生に体

験して欲しいことを書いてほしいという依頼で

この文章を書いていますが、昔から反面教師、

不良教師でしかない私は、碌な経験をしていな

いので、本当は書くことがありません。それに

加えて、今回は名古屋語研からの依頼と言うこ

とで、いつも豊橋語研の『LAN・CAFÉ だより』

に書いている私としては、多少のアウェイ感も

あり、さらに事を複雑にしています。

　ところで、私とフランスとのかかわりは、最

初はお勉強などというご立派なものではなく、

バックパックを背負ってのフランス旅行であり

ました。フランス青少年スポーツ省のフランス

の青年たちとキャンプを共にするというプログ

ラムに参加して、2 週間を過ごしました。

　2 週間でやったことは、カヌー、ロードバイ

ク、はたまたウインドサーフィンと恐ろしく体

力のいることばかりで、少しも文化的なことで

はありませんでしたが、最初のフランス体験が

いわゆるヴァカンスであったというのは特記す

べきことで、そうしたことが不可能になりつつ

ある（もうすぐ高齢者です）今となっては、も

し若かったらという仮定で、是非とも挑戦した

いことがあります。

　それは何かと言うと、フランスの田舎を歩き

たいというものです。留学生であったころ、南

仏ニースの町に何年間か住んでいたのですが、

宿舎の窓から Mont Chauve「禿山」という丘が

見えていました。実はこの丘を越えてアルプス

につながる道があり、それは GR5（Sentier de 

grande randonnée 5 「大ランドネ 5 号道」、これ

は同時に Sentier européen E2「ヨーロッパ 2 号

道」でもあります）としてよく知られたものと

なっています。ちなみに、GR1 はパリ郊外を

一周するものであり、GR65 は世界遺産の「サ

ンティアゴ・デ・コンポステーラの巡礼路」の

フランス国内部分となっています。GR はアパ

ラチアン・トレイルにその歴史では及ばないも

のの、ヴァカンス法の施行（1936 年）以降雨

後の筍のように増え、欠番はあるものの 800 番

までが整備されています。これらは、フランス・

ランドネ連盟（FFRandonnée）によって管理、

運営されています。

　話を GR5 に戻すと、全行程 2200km の大ま

かな道筋は次のようになります。オランダ、ベ

ルギーを通過したのちルクセンブルグからフラ

ンスに入り、ヴォージュの山中を抜けてスイス

へ、そして最後はスイスとの国境のレマン湖か

ら地中海の海辺のニースまです。

　最後の行程についてみてゆくと、この道は

La Grande Traversée des Alpes「アルプス大横断」

とも呼ばれていて、手元のガイドブックによれ

ば 37 日ほどの日程になっています。そして 4

シーズン、つまり 4 か年かけて踏破するのが良

いとされています。

　宿泊は、Hôtel「ホテル」、Auberge「旅館」、

Gîte「民宿」や Chalet「山荘」、Refuge「避難小屋」

と呼ばれる Cabane de montagne「山小屋」のほ

　GR5
文学部　　中尾　充良　　

「Lederhose」や「Dirndl」はオクトーバーフェ

ストだけでなく、お祭りの時など、ちょっと特

別な日にバイエルンの人々が身に着ける一種の

晴れ着のようなものです。日本の浴衣や着物に

近い感覚かもしれませんね。
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れ、以下右折、左折、誤方向と続きます。地図

については、TopoGuide「トポギッド」の中に

IGN「フランス国土地理院」の地図が挿入され

ていますが、これとは別に大きな書店や IGN

のポータルサイトから 2 万 5 千分の 1 地形図を

購入してもいいし（なんかまるで日本と同じで

すね）、IGN のジェオ・ポータルサイトからは、

いろいろな地図をダウンロードできるようにな

っています。IGNrando というランドネに特化

した IGN のサイトもあります。日本の国土地

理院とは違って、アウトドアのための地図も民

間ではなく国の機関で作っているのです。この

辺、フランスは何事においても「私」の領域の

大きな日本やアングロサクソンの国々とは勝手

が違います。GPS アプリも IGNrando というの

があり、日本の YAMAP やヤマレコとは違い官

製です。

　日本の 2 万 5 千分の 1 地形図とは違い、森林

が緑の網で表現された IGN の地図を見ている

か、Camping「テント泊」も使え、電話やネッ

トから予約が可能です。このほかにも、水場や

食料の補給等、綿密に計画を練る必要があり、

まず初めに参考にすべきものとして TopoGuide

「トポギッド」と言う解説書をしっかり読んで

おく必要があります。これは先ほどのフラン

ス・ランドネ連盟（FFRandonnée）から、Du 

Léman à la Vanoise, La Vanoise, De la Maurienne à 

l'Ubaye, Le Mercantour の 4 分冊が出版されてい

ます。装備は登山（アルピニスム）ではなくト

レッキング用の装備になりますが、日本の登山

は向こうのトレッキングと考えてよいので、そ

れなりのものが必要でしょう。TopoGuide「ト

ポギッド」のページにはそれらしき装備を載せ

たページがあり、保険付きの RandoPass「ラン

ドパス」を一緒に購入してくださいと宣伝もあ

ります。

　最後に道迷いしないための標識について。

GR「大ランドネ道」は白と赤の平行線で表さ

トポギッド
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　愛知県、中部地方に住むみなさんは、これま

でにどのくらいの寒さを経験したことがおあり

だろうか？筆者は青森県の出身で、北海道にも

住んだことがあるので、冬と言えば氷点下にな

るのが当たり前であった。（なんなら、学校に

着くまでに、自分の体に横殴りの雪が積もった

りもした。）しかし、しかしである。マイナス

20度というのは、そんな私にとっても間違いな

く未体験ゾーンであった。

　今回掲載する写真は、2011年2月、学生引率

でカナダ、キングストン市を訪れたときのもの

である。本学の提携校、クイーンズ大学があり、

古いヨーロッパ的な雰囲気を残す、美しい街で

ある。北米五大湖の一つに数えられるオンタリ

オ湖に面しており、自然の美しさも特筆すべき

ものがある。

　冬のカナダということで、事前にその気候に

装備

標識

と、もうそれだけでアルプスのふもとに行った

みたいになって楽しいものです。このランドネ

道、ピークは一つも通らないみたいですが（こ

の低回趣味が素晴らしい！）、50 を超える峠

（col）があり、峠を越えると認定証が出るみた

いです。

　つくづく歳はとりたくないものだと思いま

す。若い皆さんにはぜひこうしたことにも挑戦

されてはいかがでしょうか。もちろん自己責任

でお願いしますが ...。

カナダ、キングストン市から
眺める冬のオンタリオ湖
経済学部　川端　朋広　　
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ついては十分に調べ、学生たちにも注意を促し

ていた。年にもよるのだが、2月はほぼ氷点下

が続き、まれにマイナス20度近くになることも

あるらしい。

　さて、普通ならそこで、「大丈夫か？」と心

配するところかもしれないが、私自身はむし

ろ、少し心躍らせていた。高校生の時に函館に

住み、極寒の中、石川啄木の詩集を握りしめ、

冬の海岸を好んで歩いていた私にとって、これ

はまたとない機会になるはずだと思ったのだ。

果たして、その思いは十分に報われることと

なった。

　私が訪問したその年は、例年より雪も多く、

寒い年だったと記憶している。着いて早々、

「明日はマイナス15度くらいになりますよ」と

写真１：湖岸に打ち寄せられ、折り重なる氷塊

写真２：凍った湖面に夕日が映る美しい情景

いうスタッフの言葉通り、朝の登校時間はなか

なかの厳しさであった。「寒い」というのはこ

の場合、適切な表現ではないかもしれない。む

しろ、「痛い」のである。スキー用のフェイス

ガードなども用意してはあったのだが、風のあ

る日にそれをつけ忘れると、皮膚を刺すような

感覚を味わうことになる。

　こういうときには、東北、北海道での経験が

生きてくる。寒さをしのぐには、なにも高級な

衣類を用意する必要はない。ポイントは、重ね

着である。薄いものでも良いので、いつもより

重ねる枚数を増やすこと。そして、どこかに必

ず風をブロックする素材を入れておくことであ

る。上半身だけでなく、靴や、下半身も防寒す

るように心掛けると、なお良い。

　閑話休題。そうして、現地の寒さに慣れたと

ころで、私は大学近くのオンタリオ湖周辺に

行ってみた。これが予想通り、大変に美しく、

その寒さを補って余りあるものであった。

　まずは、湖面がすべて凍っている湖というも

のを見ることができたのは、後にも先にもこの

ときしかない。晴れた日の日中は、白い湖面に

光が反射し、たいへん煌びやかな情景を見せて

くれる。岸辺には、少しずつ打ち上げられた氷

塊がランダムに折り重なり、鋭く尖った外縁を

写真３：割れた氷の間から現れるライトブルーの湖水
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　これまでに一度は広島に行かれたことがある

でしょうか？

　「広島」と言えば、何が思い浮かびますで

しょうか？

　そうですね～例えば…

　　お好み焼き…おいしいですよね。でも、私

は関西風の方が好きです。

　　　　　牡蠣…うん、私は生牡蠣が苦手です。

　　原爆ドーム…是非とも実際に足を運んで見

ていただきたいです。

　　　　　宮島…原爆ドーム横の桟橋から出て

いる高速船に乗っていくと楽

しいですよ。

　　　　カープ…ドラゴンズ本拠地でのコメン

トは控えさせていただきま

す。

などでしょうか。

　私は昨年の３月に広島から名古屋に引っ越し

てまいりました。それまでは４年ほど広島に住

んでおりました。生まれは広島なのですが、い

ろいろな土地を転々とし、５年前に久しぶりに

広島市民に戻ることになりました。ん十年ぶり

の広島は私にとって懐かしくもあり、外国のよ

うでもありました。

のぞかせている。（写真１）

　耳を澄ますと、その氷塊同士が擦れて発生す

る「ギギギ」や「ゴリゴリ」という音が常に

鳴っているのだ。文字にすると、あまり魅力が

伝わりにくいが、こうした、自然の摂理が発す

る音に筆者は抗しがたい魅力を感じてしまい、

ずっとでも聞いていられる。（一度、実際にずっ

とベンチに座っていたら、Are you OK?と地元

の人に心配されてしまった（苦笑）。）

　そして、湖面の美しさは、天候や時間帯に

よって様々な違った表情も見せてくれる。写真

２は、晴れた日の夕暮れ時をねらって湖畔に降

りたときのものである。オレンジの夕日が空に

は横一文字の帯をなし、白く凍る湖面には、一

筋の光道を形成し、撮影者を誘うかの如くであ

る。（どこへ？）興味を抱いた読者は、ぜひ「Lake 

Ontario winter sunset」で画像検索をしていただ

きたい。

　最後に写真３であるが、これは岸辺の氷にで

きた割れ目から、薄く青みがかった湖水が湧き

出ているところである。この青の美しさは、私

がこれまで見てきたどの水の色よりも美しいと

言っても過言ではない。ここに前述の、氷塊

の擦れる音が加わるのであるから、これはも

う何時間でも見ていられるのである。（いや、

すみません、実際には1時間くらいで凍えてし

まうのですが。）こちらの方も、「Lake Ontario 

winter」などで画像検索してみてほしい。　

　もちろん、温かい土地にも生命力の横溢を感

じさせる美しさがあり、甲乙はつけがたい。し

かしながら、極寒の地においてしか体験できな

い、厳しさと隣り合わせの、あるいは、それと

融合した美しさにこそ、筆者は至高の美を感じ

るのである。カナダを訪れる機会があれば、ぜ

ひとも体験していただきたい。

　もちろん、防寒には十分に配慮の上で。

一度は行ってほしい・体験してほしい
世界のHiroshimaの一点にある庵

国際コミュニケーション学部
川上　ゆか　　
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　インバウンドに人気の観光地ランキングで

は、世界遺産の原爆ドームや厳島神社（宮島）

は常に上位にランクインしており、街では観光

客や修学旅行生をよく見かけました。また、マ

ツダスタジアムで試合がある日は、バスや電車

（新幹線の中にも！）に赤い人率が高くなり、

肩身の狭い思いをすることもありました（野球

は全く詳しくありませんが、球団マスコットは

大好きで、カープのマスコットであるスラィ

リーさんのグッズは結構持っています）。

　私は広島で４年間、日本語の先生として外国

人留学生や日本人学生と授業内外で様々な活動

をしていました。日本人学生向けの授業で日本

語の表記について考える回の導入のとき、「広

島」を日本で使われている文字で書いた時の印

象の違いについて聞いたことがあります。

　「広島」「ひろしま」「ヒロシマ」「Hiroshima」、

それぞれのあなたの印象はいかがですか？

　広島県民がマジョリティである受講生から

は、カタカナの「ヒロシマ」に原子爆弾投下に

関連するイメージがあるという声があがりまし

た。あなたはどうでしょうか？

　余談が長くなってしまいました。さて、広島

で一度は行ってほしいところと言えばどこだろ

う？

　う～ん…担当した留学生に人気があったとこ

ろは、大久野島（うさぎ島）や鞆の浦（崖の上

のポニョの舞台）、尾道（ラーメン）などです

が、今回ご紹介したいのは、広島市西区にある

三瀧寺の敷地内にある茶房「空点庵」さん（広

島市西区三滝山411）です。

　とある授業で「留学生がおすすめする場所」

をテーマに動画作成をする活動を行ったとき、

一つのグループがこの茶房を是非とも紹介した

いと言ってきました。ここはご夫婦で経営され

ている茶房で、まずは取材交渉から始めました。

やさしそうな女将さんとのやりとりで、取材と

撮影の依頼をし、日程を決め、インタビュー内

容もしっかり準備し、いざ取材へと向かいまし

た。到着すると、空点庵のご主人は一見怖そう

で（実際は違います）、バリバリの広島弁ネイ

ティブの方でした。取材に行った留学生は困惑

するとともに緊張し、準備した質問項目はほと

んど聞けず、時間だけが過ぎていきました。　

　そんな様子を見かねた女将さんがコーヒーや

かき氷を持ってきてくださり、一気に雰囲気が

変わりました。その日の取材は結局無事には終

わらず、その後、そのグループの学生たちは何

度も空点庵さんに足を運び、不足していた取材

内容を補完しつつ、ご夫婦との交流を深めたそ

うです。

空点庵さん（外観１） 空点庵さん（外観 2）
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　愛大には交換留学の制度があり、学内の試験

に合格すると、中国語圏でいえば中国、台湾へ

の留学が可能となる。2020 年春頃から感染症

のため、交換留学の試験に通っても留学が叶わ

ない状態が続いており、教員としても残念に

思っている。短期セミナーという自費で語学研

修をする制度があっても、中国の場合ここ数年

希望者が少なく、実施されていない。

　中国の大学は 9 月に新学年が始まる。次の年

の春節を境に、学校によって多少違うが、一か

月程度の休みがある。春節は旧暦によるので年

によって異なり、1 月下旬から 2 月中旬あたり

になる。7 月頃には卒業式が行われる。

　2019 年 9 月初め、上海の復旦大学図書館に

行き、古籍を閲覧した。ちょうど新学年が始

まった時だった。1989 年 9 月初めに復旦に留

学に来たことを懐かしく思い出した。今回は古

籍閲覧に来ただけで、お昼をどうするかという

ことは頭を悩ます。学内の食堂は学内者しか利

用できないシステムで、チャードカードが必要

なのが普通である。それで、学外に行くことに

なる。幸い上海にはお店がたくさんあり、復旦

のキャンパスから少し歩くと、日本料理の店が

開店したばかりで、そこにも立ち寄った。そし

て、驚くことに図書館入口の横にカフェまで開

店していて、座席は結構埋まっていた。復旦に

留学していた時、そのようなカフェはなかった

し、留学後何回か図書館を利用した時もなかっ

た。つい最近できたようだ。

　上海だと今では留学生宿舎に住まなくても、

学外のマンションを借りることもできると聞

く。私が留学した時は留学生宿舎に全員住み、

原則 2 人部屋なので、1 人部屋にしたいときは

奨学金から引いてもらうことになるが、部屋代

を差し引くと手元には食費に足りるか足りない

か程度しか残らなかった。学費は免除で、これ

は大変ありがたいことである。食事は留学生食

堂が朝昼晩と開く。自炊もできるが、調理場と

冷蔵庫は共同で、時間帯によっては順番待ちの

こともある。お湯は給湯器があり、自分で沸か

　ご主人によると、空点庵というお店の名前

は「色即是空」の「空」、宇宙（空）の中の一

「点」にある小さな「庵」ということだそうで

す。清水を使ったふわふわのかき氷、さわやか

な甘みのわらび餅などがおいしく食べられる茶

房です。是非、広島に行かれる際は、三瀧寺に

参詣し、三滝山を散策し、ちょっと歩き疲れた

ら、空点庵さんで甘味を堪能してみてはいかが

でしょう。

空点庵さんのかき氷とわらび餅とアイスコーヒー

留学生が紹介「広島のおすすめの場所」その２：

https://www.facebook.com/HSUInternationalAC/

videos/2398997397053246

※件の留学生グループが作成した空点庵さん

を紹介する動画※

中国の大学で留学生活
を送ること

文学部　臼田　真佐子　　
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さなくてもいいので、手間が省ける。上海あた

りだと普通冬は暖房を入れないが、今思うと留

学生は暖房が効きすぎるほどで、窓を開けたこ

ともあり、とても優遇されていたに違いない。

　中国人学生は学内に宿舎があり、そこに住む。

北京大学だと中国人学生の宿舎から教室や図書

館まで大変近い。2008 年の 4 月初めから在外

研修で北京大で研修したが、学内のホテルタイ

プの宿舎を 1 年借りて、そこに住んでいた。テ

レビも冷蔵庫もあったが、ルームカードを抜く

と冷蔵庫の電源も落ちて、一晩くらい何かを入

れて置くにはちょうど良い。中国人学生は全寮

制で、キャンパス内に宿舎が何棟もあって、食

堂も何か所かあり、朝昼晩と開く。私もチャー

ジカードを持っていて、学内の食堂をあちこち

利用した。

　2019 年 3 月、北京大学図書館に古籍閲覧に

行き、お昼は学内のカフェにした。ここなら

キャッシュで支払いができる。窓の外には新し

くなった学生宿舎が見えた。たぶん 1 部屋数人

で、親元を離れて全国から学生が集まって、助

け合って暮らしているのではと想像する。家が

北京でも週末だけ帰宅したという話も聞いてい

る。宿舎は手狭で、勉強は空いている教室や図

書館でするけれど、通学時間もかからず、自炊

の必要もなく、クラスメートとの密な交流もで

きて、異国の学生生活には学ぶべき点が多い。

　中国の大学には学生や留学生用の宿舎が完備

しているだけでなく、専家楼という招聘教員の

宿舎やホテルタイプの宿舎を備えているところ

が多い。中国で学会があると、ほとんど学内の

宿舎に全員泊めてもらう。北京大学、山東大学

威海分校、南昌師範大学、山西大学、厦門大学、

陝西師範大学等、大学のキャンパス内に宿泊し

て学会に参加し、朝から晩まで研究者と交流し

た。

　大学のキャンパス内に宿舎があって、そこか

ら教室に徒歩か自転車で通う。他の学生とも顔

を合わせる機会が多い。そういう留学生活を若

い時に送るという経験は、その後振り返っても

良い思い出となり、生きる上で示唆も与えてく

れる。コロナの収束までは海外渡航もままなら

ないが、再び中国、台湾に赴き、学生諸氏も教

員も有意義な学習活動や学術交流を行いたいも

のである。

北京大学・図書館古籍分館（2019 年 3 月） 復旦大学・光華楼（2019 年 9 月）
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　幼いころからお経の大好きな、どこにでもい

るナウでイカした少年だった。我が家にお経を

唱えに来てくれていたのは音楽の教員をされて

いたお坊さんで、声楽が専門だったので、その

方が唱えるお経はオペラや歌謡曲のように聞こ

えたものである。友人が歌手とかアイドルとか

に憧れる一方で、お経大好き少年はお坊さんに

なることを夢見たものであった。あだ名も当然

のことながら「観音さん」（苗字にも関係して

いたと思うけど）。写真のポーズは常に仏像ポー

ズ。好きなテレビ番組は『一休さん』。愛読書

は、お寺さんから我が家に毎月送られてくる仏

教小冊子。ただ、お坊さんへの憧れは、宗教心

では全くなく、音楽的なものへ

の一途な憧れだったので、めぐ

り合わせによっては、ゴスペル

ができる牧師さんとか、アザー

ン（イスラームにおける礼拝の

呼びかけ）を唱えるムアッジン

（モスクでアザーンを唱える人。

功徳があるので、審判の日に首

が長くなるらしい。なんじゃそ

ら）とか、オペラ歌手とか、デ

スメタ歌手などに憧れるように

なった可能性はある（実際、我

が家の長男は、音遊びが大好き

であったが、お坊さんには全く興味を抱かず、

藝大で声楽を学んでいる）。お坊さん一直線な

イケてる少年が、お寺の子でない子供がお坊さ

んになる道は非常に狭いという残酷な現実を

知ったのは、小学校中学年の頃であったと思う。

今から考えると一つの挫折だったかも。

　こんな感じで育っちまったので、今でも、お

経を聞いたりお経もどきを唱えたりするのは大

好きである。夜中に鼻歌交じりにお経もどきを

唱えていて（宗教心からお経を唱えているわけ

ではないので、鼻歌交じりのような気安さで接

している）、妻にド叱られる毎日であるが、妻

が寝静まってから枕もとで唱えたりもできるの

で無問題である。

　そんな私が、是非オススメしたいのは、お経

でも聖歌でもアザーンでもよいので、「聖なる

音」として奏でられる音に耳を澄ませてみるこ

とである。私の場合は、実は前述のとおり宗教

心から音を尊んでいるわけではないのである

が、通常の場合、「聖なる音」を奏でる側は真

「聖なる音」に耳を澄ませてみよう：
宗教心とは関係なく

国際コミュニケーション学部
加納　　寛　　

写真１：タイのお寺は居心地がいいです
（本文に書いたお寺ではありません）
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剣である。何しろ聖なるものに捧げたり、聖な

る心を呼び覚ましたりするための音だったりす

るわけで、真心がこめられたその音が美しくな

いわけはなく、人間の心に響かないわけはない

のである。

　私の人生のなかで最も美しい音の情景の一つ

として記憶に残っているのは、タイで毎日スト

レスフルな調査をしていた頃、一仕事を終えて

涼しくなった夕焼けの下、お寺の境内の水辺に

腰を下ろして聞いた、夕刻のお経である。タイ

のお坊さんたちが集団で唱えるお経は、それは

それは迫力がある。タイのお経は、タイ語では

なくインド古代の言語であるパーリ語で唱えら

れるので、タイ語とは異なるリズムを感じるこ

とができる。この合唱を、仕事のストレスから

解放された状態で、美しい夕焼けの下、涼しい

水辺で、心の繋がりを感じる大切な人と一緒に、

リラックスして聞くという状況は、「幸せ」の

極致であった。このときの情景、死ぬ時にも走

馬灯のように頭に浮かぶんだろうなあ。

　なお、「聖なる音」は、別にタイのお経に限

定されるものではない（私の個人的経験のな

かでの「ベスト」がそれだっただけ）。タイに

住んでいた頃は、仏教のお寺とイスラームのモ

スクが近所にある環境だったので、朝に響いて

いたアザーンの声も忘れることができない（と

くに寝床のなか、ウトウトしながら聞く夜明け

のアザーンは、不謹慎かもしれないが格別であ

る）。パリの夏の夜、いくつかの教会をまわっ

て聞いた聖歌やパイプオルガンの迫力も、至福

のひとときを与えてくれた。

　しかし、「聖なる音」に耳を澄ませる利点は、

幸せなときだけに限らないだろう。むしろ、そ

の逆の状態のときにこそ、大切かもしれない。

たぶん、辛いことがあった時とか（失恋したと

か失業したとか）でも、夕焼けの下でタイのお

坊さんたちのお経を聞いたら、心が慰められて

リラックスできる気がする。幸せなときや楽し

いときはもちろん、苦しいときも、哀しいとき

も、辛いときも、「聖なる音」に耳を澄ませる

ことのように、自分の心を慰めてくれるであろ

うことを知っておくことは、生きる上で力にな

ると思う（それは、温泉に入るとか、落語を聞

くとか、美味しいお饅頭を食べるとかでもよい

だろう。事前に自分に合いそうなものを探して

おくとよい）。是非、お気に入りの「聖なる音」

を見つけ（そこに宗教性を意識する必要はとく

にないと思う）、それに耳を澄ませていただけ

ると、精神衛生上もよいのではないかと思いま

す。オススメ！

写真 2：国立大学でも托鉢行事が行われたりします
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　There is no doubt that Japan,s push to become 

a more globalized nation has taken a hit since the 

COVID-19 pandemic started last year. The number 

of foreign visitors entering Japan has not been so 

low since 1998. According to the Japan National 

Tourism Organization, the total number of foreign 

visitors in 2020 stood at 4.11 million, down 87.1% 

from 2019（as cited in “Japan-bound Statistics 

- Tourism Statistics,” 2021）. The Immigration 

Service Agency of Japan also states that the number 

of Japanese people traveling overseas decreased 

by 98.1% during the same period（as cited in 

“Japanese Outbound Tourists Statistics - Tourism 

Statistics,” 2021）. With a large percentage of 

international borders remaining closed and strict 

quarantine procedures in place, it is understandable 

that many Aichi university students have decided 

to postpone their overseas travel plans indefinitely. 

For many would-be Adventurers though, this can be 

heartbreaking.

　However, hope should not be lost! The preliminary 

rollout of vaccines in early 2021 has boosted 

optimism that things may soon return to normal. For 

many of you - young Aichi university students - the 

time to travel and experience life overseas is now. 

For those of you wishing to practice your second 

language （English, French, German, Chinese, etc.）

but are not confident, the one-month study seminars 

offered during the summer and spring holidays 

provide an excellent opportunity. For the past five 

years（excluding the 20/21 school year）, I have had 

the pleasure of accompanying a number of students 

back to my hometown of Brisbane, Australia. It is 

one of the more popular study seminars, with an 

average of around 20 students applying each year.

　What makes Brisbane such an attractive city to 

so many international students is the fact that it 

is so cosmopolitan... and safe! With a population 

of around 2.3 million people, nearly 33% of its 

residents are born overseas, with 18% of them 

speaking a language other than English at home 

（“Facts and Figures About Brisbane,” 2017）. This 

makes it very easy for foreign students to blend in 

with people from the local community, who（for 

the most part）, are used to interacting with second-

language English speakers. The diversity within the 

city creates a safe and welcoming environment for 

young international students who wish to study and 

live there. It also provides vast opportunities to try 

authentic international foods sold at supermarkets 

and restaurants alike.

　Brisbane is Australia,s third largest city, and one 

of its fastest growing. It is the capital of Queensland, 

which is also known as the sunshine state. As table 

1 shows, although Australia is renowned as being 

a hot country, the average temperatures around the 

coastal areas where most people live, usually does 

not exceed 30 degrees. This makes it ideal weather 

for trips to the beaches or mountains. 

Visiting Brisbane, 
Australia, post-COVID19
Faculty of Letters

Anthony Young　　
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Month / 

Season

Average 

Min. 

Temp

Average

 Max 

Temp

Dec – Feb 

(Summer)
20°C 28°C

Mar – May 

(Autumn)
16°C 24°C

Jun – Aug 

(Winter)
10°C 21°C

Sep – Nov 

(Spring)
15°C 25°C

Table 1. 

Average temperatures in Brisbane （ “ Facts and fig-

ures about Brisbane,” 2017）

Photo 1. New Farm Park

　One thing students always tell me they are 

amazed about when they first arrive in Australia is 

how green everything is, and how much open space 

there is. On your first morning in Brisbane, you will 

most likely be struck by the sound of a variety of 

bird calls right outside your window, in any number 

of trees in your homestay host,s garden or lining the 

footpaths. Although Brisbane is a fairly large city, 

there are countless parks and facilities that are free 

for public use. The picture below is of New Farm 

Park, one of the oldest and most popular parks in the 

Brisbane area. It is located right on the riverside and 

is very close to the center of the city. It is common 

now for parks such as this to have BBQ facilities 

available for anyone who would like to bring along 

some food and have a BBQ picnic there with family 

or friends. 

　For those of you who like the idea of venturing 

outside the city on the weekends and traveling 

around, Brisbane is also perfectly located between 

the Gold Coast （South of Brisbane） and the Sunshine 

Coast（North of Brisbane）. These two spots make 

excellent destinations as they are each accessible by 

train: 45 minutes to the Gold Coast; around 2 hours 

to the Sunshine Coast, and both offer very different 

experiences. The Sunshine Coast（I recommend 

Noosa Heads）, has a very relaxed, small beach town 

feel to it, with no high-rise buildings and a very 

laidback atmosphere. On the other hand, the Gold 

Coast is much more like Waikiki in Hawaii. It offers 

Photo 2. Noosa Heads
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a lot of excitement, with lots of shops, theme parks, 

nightclubs, and even a casino. If you are looking for 

adventure, you should go to the Gold Coast, but if 

you want some relaxing downtime, you should go to 

the Sunshine Coast.  

　Although we continue to live in a time where it is 

important to take steps to safeguard our own health 

and the health of those around us, it does not mean 

that we must give up on our hopes to experience the 

amazing world beyond our borders. We just have 

to be smart about it. Please consider Brisbane as an 

option for your first post-COVID 19 adventure. 
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Photo 1. New Farm Park
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Photo 3. Gold Coast
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2020 年 11 月 30 日応募締切
課　 題：バンコクの正式名称の暗唱動画
　１位　法学部 1 年　　　　　　　大橋　俊介
　２位　国コミュ学部 1 年　　　　黒田　千智
　３位　国コミュ学部 3 年　　　　安井　彩乃

2020 年 11 月 30 日応募締切
課　　題：自由作文のスピーチ動画
　１位　現代中国学部 3 年　　　　西岡　夢乃
　　　★“꿈꿔왔던 한국여행”
　２位　国コミュ学部 3 年　　　　古戸　美有
　　　“감사의 마음”
　３位　現代中国学部 4 年　　　　清水　柚那
　　　“모국어와 외국어의 목소리 톤의 차이”
（全て敬称略。学年はコンテスト当時のもの。）

韓国語

2020年度（第26回）
外国語コンテスト結果報告

　2020年 12月に名古屋校舎恒例の外国語コンテストが開催されました。第26回を迎えた今

年は新型コロナウイルスの影響で5部門のみのオンライン開催となりましたが、多くの学生たち

が参加し、力を発揮してくれました。結果は以下の通りです。

2020 年 12 月 3 日　Zoom にて
課　　題 ：自作プレゼンテーション
　１位　経営学部 4 年　　　　　　中原　恵玲
　　　★ We and “ They”

　２位　法学部 3 年　　　　　　　小原　和真
　　　Cash is Out of Date

　３位　国コミュ学部 3 年　　　　廣住　礼美
　　　Equality

2020 年 12 月 1 日　Zoom にて
課　　題 ：朗読「Rapunzel」
　１位　国コミュ学部 4 年　　　　林　　杏佳
　２位　国コミュ学部 3 年　　　　安井　彩乃

2020 年 12 月 23 日　Zoom にて
課　　題 ：課題文朗読 

　１位　国コミュ学部 3 年　　　　加藤なつみ
　２位　国コミュ学部 3 年　　　　石垣　佐和
　　　　国コミュ学部 3 年　　　　山本　彩乃
　３位　国コミュ学部 2 年　　　　佐藤　杏音
　　　　国コミュ学部 2 年　　　　土屋　彩果

英　語

ドイツ語

フランス語

タイ語

語学教育研究室の HP では、各部門担当教員からの講評と、★印の 1 位受賞
者スピーチ原稿を掲載しています。ぜひアクセスして読んでみてください。
語学教育研究室 HP : http://taweb.aichi-u.ac.jp/tgoken/contest.html

英語部門 : 観覧者は一時 60 名を超え大盛況となりました。
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☆名古屋校舎の TOEIC は公開テストのみとなります。☆中国語は現代中国学部を除きます。
受付期間　名古屋校舎　　2022年 1月31日まで
　　　　　豊橋校舎　　　2021年12月 1日～ 2022年 2月18日まで

詳細は所属校舎の語学教育研究室にて確認してください。
奨励対象者　学部学生・短大生（協定留学生・大学院生・科目等履修生は除きます）

名古屋校舎 豊橋校舎

言 語 試験名称 基準 試験名称 基準

英 語

実用英語技能検定（英検） 準 1 級以上 実用英語技能検定（英検） 2 級以上
TOEIC Listening & Reading Test ☆ 650 点以上 TOEIC 530点以上

TOEIC Speaking & Writing Tests ☆ 130 点以上 TOEIC IP
①750点以上
②前年比100点以上

TOEFL iBT 50 点以上 TOEFL iBT 50点以上
IELTS 4 以上
国際連合公用語英語検定（国連英検） B 級以上
ビジネス通訳検定（TOBIS） 3 級以上
日商ビジネス英語検定 3 級以上
通訳案内士（通訳ガイド） 合格

ドイツ語 ドイツ語技能検定（独検） 4 級以上 ドイツ語技能検定（独検） 4 級以上

フランス語
実用フランス語技能検定（仏検） 4 級以上 実用フランス語技能検定（仏検） 4 級以上
DELF・DALF A1 以上 DELF・DALF A1 以上
TCF 100点以上 TCF 100点以上

中国語
☆

中国語検定 4 級以上 中国語検定 4 級以上
HSK 3 級以上 HSK 3 級以上

ロシア語 ロシア語能力検定 4 級以上 ロシア語能力検定 4 級以上

韓国・朝鮮語
ハングル能力検定 4 級以上 ハングル能力検定 4 級以上
韓国語能力（TOPIK） 2 級以上 韓国語能力（TOPIK） 2 級以上

タイ語 実用タイ語検定 4 級以上

日本語
日本語能力（JLPT） N1 級 日本語能力（JLPT） N1 級
BJT ビジネス日本語能力テスト 460点以上 BJT ビジネス日本語能力テスト 460点以上

〈編集後記〉
　コロナ禍にある現在、海外はもとより日本国内においても、以前のように自由に移動すること
が叶わない日々が続いています。今号のテーマは「一度は行ってほしい・体験してほしい世界の
〇〇」。コロナ禍が明けたら皆さんにぜひオススメしたいことを、先生方に綴っていただきました。
ドイツのオクトーバーフェストの賑わい、フランスの田舎道を歩みながら愛でる景色、カナダの冬
の凍てつくような空気、黄昏時に聞こえてくるタイのお坊さんのお経など、いずれも現地に行って
五感で堪能したいことばかりですね。今号の Lingua を読みながら、来るポストコロナの世界に思
いを馳せていただければ幸いです。　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（地村みゆき）


